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DOKUMENT IN PREJEMNIKI
Struktura dokumenta

Ta navodila so uporaben vodnik za namestitev, uporabo in 
vzdrževanje izdelka.
Navodila so razdeljena na poglavja, kot je navedeno v 
kazalu,

V teh navodilih NISO upoštevane posodobitve 
izdelkov in opreme tretjih strank in NE 
nadomeščajo zdravega razuma.

Lastnosti uporabnikov

Vsaka oseba, ki prihaja v stik z izdelkom oz. 
ga uporablja, mora biti sposobna prebrati ni 
razumeti naslednja navodila.

Uporabniki izdelka:
• popolnoma se morajo zavedati kaj delajo, imeti morajo 
ustrezni trening in/ali sposobnost;
• uporabljati morajo ustrezna orodja in naprave ter imeti 
sposobnost izvajanja postopkov, opisanih v teh navodilih;
• biti morajo zakonsko predpisane starosti ali pod
nadzorom odraslih; hranite izven
dosega otrok in domačih živali.
• NE smejo uživati alkohola in/ali drog in/ali imeti bolezni,
ki ovirajo uporabo izdelka.
• NE smejo imeti zmanjšanih telesnih, čutnih ali duševnih 
sposobnosti, ki bi vplivale na njihovo varnost, in se NE 

j  šk d ti
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PODROČJE UPORABE
Redna uporaba

Skladnost uporabe izdelka je odvisna od pravilne namestitve
in nastavitve ter vzdrževanja.

Nepooblaščena uporaba

Zaradi vašega zdravja in varnosti skrbno 
preberite ta navodila, pred uporabo izdelka.

Ne polagajte na izdelek oblačil ali drugega materiala, ki bi 
lahko oviral dovod zraka, saj se lahko pri intenzivni uporabi 
pojavijo visoke temperature in posledično nevarnost požara.

SIMBOLI IN ZNAKI
V priročniku in/ali v nekaterih primerih na izdelku in/ali 
njegovi embalaži so uporabljeni nekateri simboli ali plošče 
za poudarjanje ali označevanje nevarnosti, obveznosti, 
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Tehnične 

Naziv in seznam komponent (sl. 1)

VARNOSTNA OPOZORILA
• Preverite varnost in stabilnost naprave ARIA pred vsako
vadbo.
• Nikoli ne vtaknite prstov ali predmetov v reže izdelka, saj obstaja 
velika nevarnost, da poškodujete izdelek in/ali povzročite resne telesne
poškodbe.
• Izdelka ne shranjujte na mokrih ali vlažnih mestih, saj lahko 
poškodujete elektronske komponente;
• Izdelka ne izpostavljajte v daljšem obdobju nepos redni sončni
svetlobi.
• Preprečite, da bi voda prodrla v napravo ARIA.
• Uporaba dru gih brezžičnih sprejemnikov, prisotnost 
visokonapetostnih električnih vodov, semaforjev, električnih železniških 
prog, avtob usnih ali tramvajskih prog, televizijskih sprejemnikov, 
avtomobilov, računalniških koles, opreme za telovadnico in mobilnih 
telefonov lahko povzroči motnje. Motnje lahko popačijo ali popolnoma  
onemogočijo delovanje izdelka.

Zgoraj navedena opozorila so splošna
in ne zajemajo vseh previdnostnih ukrepov, ki 
jih je treba upoštevati pri pravilni in varni 
uporabi, za katero je odgovoren zgolj 
uporabnik.

REFERENČNI STANDARDI
Mednarodni standardi in nacionalni zakoni, upoštevani pri 
načrtovanju in izdelavi izdelka, kot tudi varnostni standardi in 
okolja za uporabo izdelka.
Direktiva 2014/53/EU RED - člen 3.1b:
• ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 Elektromagnetna združljivost
(EMC), usklajeni standard tehničnih zahtev
• ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 Elektromagnetna združljivost
(EMC), tehnični standardi za naprave s kratkim dosegom 
(SRD)
• ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 Elektromagnetna združljivost
(EMC), tehnični standardi za pasovne oddajne naprave
• EN IEC 61000-6-2:2019 Elektromagnetna združljivost
(EMC) Osnovni standardi, odpornost za industrijska okolja
• EN IEC 61000-6-3:2021 Elektromagnetna združljivost 
(EMC) Osnovni standardi - oddajanje motenj za opremo v 
stanovanjskih okoljih.
• Direktiva 2014/53/EU RED - Člen 3.2 Efektivna in 
učinkovita uporaba spektra
• ETSI EN 300 440 V2.2.1 Elektromagnetna združljivost 
(EMC) za radijsko opremo in storitve, ki se uporabljajo v 
frekvenčnem območju med 1 GHz in 40 GHz
• ETSI EN 300 328 V2.2.2 Elektromagnetna združljivost
(EMC) za opremo, ki deluje v frekvenčnem pasu 2.4 Ghz
• Direktiva 2014/53/EU RED - Člen 3.1a Električna varnost:
• EN 62311:2008 Električna varnost pri izpostavljenosti 
elektromagnetnim poljem
• IEC 60335-1:2010 + A1:2013 + A2:2016 Varnost 
gospodinjskih in podobnih električnih aparatov, splošne 
zahteve
• EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + 
A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021
• IEC 60335-2-80:2015 Varnost gospodinjskih in podobnih 
električnih aparatov, zahteve za ventilatorje
• EN 60335-2-80:2003 + A2:2004 + A2:2009 Varnost
gospodinjskih in podobnih električnih aparatov, zahteve za 
ventilatorje
• FCC 15.107:2020
• FCC 15.109:2020
• FCC 15.209
• UL 60335-1 Varnost gospodinjskih in podobnih
l kt ič ih t
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TRANSPORT IN PAKIRANJE
Prevoz in rokovanje

Izdelek prihaja tesno zapakiran, tako da je zaščiten pred 
udarci in vremenskimi vplivi, kljub temu pa je potrebna 
skrbnost pri prevozu; v odvisnosti od njegove teža, dviga 
izdelek eden ali več uporabnikov. Prva stvar, ki jo morate 
narediti, ko odprete embalažo, je splošni pregled vseh delov 
izdelka; preverite, ali so prisotne vse komponente in ali so v 
brezhibnem stanju.

Ne pozabite, da vas lahko vsi deli embalaže 
(karton, celofan, sponke, lepilni trak itd.) ob 
napačnem ravnanju poškodujejo. Ustrezno jih 
odstranite in jih ne pustite brez nadzora, kjer 
so lahko dosegljivi tistim, ki jih ne smejo 
uporabljati enako velja za orodja za 
odstranjevanje embalaže ter namestitev ali 
vzdrževanje (škarje, izvijači, klešče itd.).60
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Ref. Opis Št.
A Ventilator 1
C Napajalni kabel 1
D Imbusni ključ 1

Opis Poda
Mere izdelka 30 x 31 x 36 cm
Teža 6 kg

Simbol Opis
Splošno opozorilo Prepoveduje izvajanje 
omenjenega postopka ali manevra

Splošna nevarnost: Nevarni postopki ali
okoliščine,pri katerih morajo biti 
uporabniki ali vzdrževalci še posebej  previdni.

Obveznost branja: Navodila morajo biti 
vedno pri roki in ne smejo biti kakor koli 
poškodovana.
Opombe: Označuje posebno občutljiva in 
obvezna navodila.
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Če je treba izdelek poslati zaradi servisa ali drugih razlogov, 
morate poskrbeti za ustrezno embalažo:
• odklopite napajalni kabel izdelka;
• izdelek spravite v škatlo, v kateri je bil prvotno pakiran.
Med pošiljanjem so paketi pogosto izpostavljeni slabemu 
ravnanju in močnim udarcem, zato z embalažo, ki ni dovolj 
odporna (ni originalna), tvegate nepopravljivo poškodbo 
izdelka. Takšne poškodbe niso zajete v garancijskih pogojih.

vklopi v ročnem načinu.
• Obrnite ventilator in izberite želeni naklon (sl. 3).

ROČNI NAČINI DELOVANJA
V ročnem načinu delovanja ostanejo 4 pametne svetleče 
LED lučke (ref. G) izklopljene.
Hitrost zračnega toka lahko prilagodite s smernimi tipkami 
na vrhu ventilatorja ali z aplikacijo My E-Training.
S smernimi tipkami lahko nastavite izhodno moč v štirih 
ravneh s korakom 25 %.
Z aplikacijo My E-Training lahko nastavite izhod
z ločljivostjo 1 %: 

0 % --> Vse LED so  izklopljene.
od 1 % do 25 % --> LED 1 sveti (ref. F). 
od 26 % do 50 % --> LED 1-2 svetita (ref. F).
od 51 % do 75 % --> LED 1-2-3 svetijo (ref. F). 
od 76 % do 100 % --> vse LED svetijo (ref. F).

Preden pošljete izdelek ali katero koli drugo 
komponento službi za pomoč strankam, se 
posvetujte s proizvajalcem ali prodajalcem.

Vse nenačrtovane pošiljke se lahko zavrnejo.

UVOD
ARIA je pametni ventilator, ki v kombinaciji s 
trenažerjem/tipalom uravnava pretok zraka glede na 
podatke o vadbi: hitrost, moč, srčni utrip in telesno 
temperaturo.
ARIA lahko deluje v petih različnih načinih delovanja,

    

PAMETNI NAČIN
Pametnem načinu se hitrost pretoka zraka prilagodi glede 
na parametre, ki jih ventilator prejme brezžično s trenažerja/
tipala. V pametnem načinu ostanejo 4 LED lučke za pretok
zraka (ref. F) izklopljene.
Na razpolago so štirje načini PAMETNEGA delovanja:
• SPEED (hitrost)
• POWER (moč)
• HEART (srčni utrip)
• TEMPERATURES (telesna temperatura)
Ko izberete želeni način, začne utripati ustrezna LED lučka 
(ref. G). To pomeni, da ARIA išče napravo, združljivo z 
izbranim načinom. V načinu za srčni utrip bo ARIA iskala tipalo
za utrip srca.
Če je ta način uporabljen prvič, se bo ARIA povezala s 
tipalom z najmočnejšim signalom, ki je običajno tisto, ki je 
najbližje.
Ko je povezava vzpostavljena, indikator LED sveti
neprekinjeno, naprava pa je shranjena za prihodnjo
uporabo. To pomeni, da bo ARIA pri naslednjem
povezovanju poiskala shranjeno napravo
Če po 120 sekundah ARIA ne najde nobene naprave, s 
katero bi se povezala, LED lučka nekaj trenutkov hitro utripa,
kar pomeni,dapovezavanibilauspešna,natopaARIA preide v
stanje PRIPRAVLJENOSTI.
ARIA shrani tudi zadnji uporabljeni način in ga pri naslednji 
uporabi izbere kot privzetega.
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UPORABA
ARIA je ventilator, zasnovan za izboljšanje izkušnje pri vadbi 
v zaprtih prostorih. V ta namen je mogoče samodejno 
prilagoditi pretok zraka glede na potek vadbe. ARIA 
omogoča povezavo z različnimi vrstami naprav/tipal, in s 
tem prilagoditev različnim načinom vadbe. Pravzaprav lahko 
hitrost ventilatorja prilagodite glede na:
• hitrosti pedaliranja
• moč, ki jo razvije kolesar
• srčni utrip
• telesno temperaturo kolesarja
Različni pametni načini sistema ARIA omogočajo povezavo 
ventilatorja z napravami/trenažerji, ki lahko merijo in 
prenašajo navedene podatke.
ARIA ima tudi ročni način, ki omogoča bolj klasično 
nastavitev, ki jo lahko upravljate s tipkami na samem 
ventilatorju ali z aplikacijo My E-Training.

Če držite pritisnjeno tipko (4 sekunde) začne zadevnaNAMESTITEV
• Razpakirajte napravo ARIA in jo postavite na ravno

površino.

LED hitro utripati, aktiviran je nov postopek iskanja.
v izbranem načinu. Povezava poteka z napravo z 
najmočnejšim signalom, ki je običajno tista, ki je najbližja. 
Če je povezava uspešna, indikator LED neprekinjeno sveti, 
ventilator pa tipalo shrani za nadaljnjo uporabo.
Ta funkcija je lahko uporabna pri zamenjavi naprave oz.
če ste se povezali z napačno napravo.
Če ventilator izgubi povezavo z napravo, ohrani trenutno 
hitrost in poskuša 120 sekund ponovno vzpostaviti 
povezavo. Če ob koncu tega časa povezava ni bila ponovno 

DELOVANJE
• Napajalni kabel (ref. C) priključite na priključek na zadnji 
strani naprave ARIA.
• Drugi konec kabla priključite na vir napajanja.
• Napravo ARIA vklopite tako, da pritisnete tipko
na zgornjem delu tipkovnice. Ob prvi uporabi se ventilator 
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se ventilator preklopi v STANJE PRIPRAVLJENOSTI. največji pretok zraka. Nad to vrednostjo ventilator ne
povečuje več hitrosti.
• Minimum Heart je srčni utrip, pod katerim se ventilator
ustavi.
• Maximum Heart je srčni utrip, pri katerem doseže 
ventilator največji pretok. Nad to vrednostjo ventilator ne 
povečuje več hitrosti.
• Minimum Temperature je telesna temperatura, pod
katero se
ventilator ustavi.
• Maximum Temperature je telesna temperatura, pri 
kateri doseže ventilator največjo hitrost. Nad to vrednostjo 

   

Stanje pripravljenosti
V stanju pripravljenosti se ventilator ustavi in vse LED lučke
so izklopljene. Napravo ARIA lahko ročno preklopite v 
stanje pripravljenosti tako, da pritisnete namensko   tipko.
S pritiskom iste tipke se ARIA vrne v normalno delovanje v 
prejšnjem načinu.

Pametni način - hitrost
ARIA prilagodi hitrost zračnega toka na podlagi podatkov o 
hitrosti kolesarja, prejetih s trenažerja/tipala. Večja kot je 
hitrost, večji je zračni tok in obratno.
Tipala, združljiva z načinom SPEED: Npr. način za moč 

Najmanjša moč = 70 W 
Največja moč = 300 W
Takoj ko razvita moč preseže 70 W, začne delovati 
ventilator ARIA. Z večanjem ustvarjene moči se zračni tok 
povečuje, dokler ne doseže največje vrednosti pri 300 W.

• ANT+ FE-C trenažerji
• Tipala za hitrost
• Tipala za hitrost in kadenco.

Pametni način - moč

ARIA prilagodi hitrost zračnega toka na podlagi podatkov o 
moči, prejetih s trenažerja/tipala. Večja moč pomeni večji 
pretok zraka in obratno.
Tipala, združljiva z močnostnim načinom:

SI 
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MAK• ANT+ FE-C trenažerji
• Tipala za moč

Pametni način - srčni utrip
ARIA prilagodi hitrost zračnega toka na podlagi podatkov o 
srčnem utripu, ki jih prejme iz merilnika/tipala srčnega utripa. 
Hitrejši utrip poveča pretok zraka in obratno. Tipala, 
združljiva z načinom HEART:
• ANT+, tipala srčnega utripa BLE (tipala BLE lahko 

omogočite le v aplikaciji My E-Training).

MIN
0 70 300 W

Če uporabnik potrebuje manjši pretok zraka, lahko nastavi 
največjo moč na višjo vrednost, na primer 600 W. V tem 
primeru bo največji pretok zraka dosežen pri 600 W, pri 300 
W pa bo pretok manjši.Pametni način – temperatura (Temp)

ARIA prilagaja hitrost pretoka zraka glede na podatke o 
TELESNI TEMPERATURI, ki jih prejme od tipala. Višja kot 
je temperatura, večji je pretok zraka in obratno.
Tipala, združljiva z načinom TEMPERATURE:
• Temperaturna tipala ANT+, BLE (tipala BLE se lahko 

omogočijo le v aplikaciji My E-Training).

Sta nje LED-lluuččkk

Napredne nastavitve
S pomočjo aplikacije My E-Training App lahko spremenite 
določene parametre, ki omogočajo bolj natančno upravljanje 
krmiljenje ventilatorja: pri vsakem načinu delovanja lahko 
določite vrednost, pri kateri začne delovati ventilator in 
vrednost, pri kateri doseže ventilator največji pretok zraka:
• Največja hitrost je hitrost, pod kateri se ventilator ustavi.
• Največja hitrost je hitrost, pri kateri doseže ventilator 
največji pretok zraka. Nad to vrednostjo ventilator ne 
povečuje hitrosti.
• Največja moč je moč, pod katero se ventilator ustavi.
• Največja moč je moč, pri kateri doseže ventilator
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LED POGOSTNOST RAZLAGA

Rdeča (E) Stalno Ventilator vklopljen

Rdeča (E) Počasno utripanje Opozorilo na zamenjavo filtra
Rdeča (E) Alarm
Rumena SPD 
(G)
Rumena PWR 
(G)
Rumena HR (G)

Rumena TEMP
(G)

4 rumene LED
(F)

Stalno

Čakanje na povezavo s trenažerjem/
tipalom v  PAMETNEM načinu HITROST*
Čakanje na povezavo s trenažerjem/
tipalom v  PAMETNEM načinu MOČ*

Čakanje na povezavo s trenažerjem/
tipalom v  PAMETNEM načinu UTRIP*

Čakanje na povezavo s trenažerjem/tipalom v  
PAMETNEM načinu TEMPERATURA*

Čakanje na povezavo s trenažerjem/tipalom v  
PAMETNEM načinu HITROST*

Počasno utripanje
Varnostno
utripanje
Varnostno
utripanje
Varnostno
utripanje

Varnostno
utripanje

9



Filtri so zrcalni in jih je mogoče vstaviti v obe smeri.

Izrabljeni filtri so odpadki, ki jih ni mogoče 
reciklirati in jih je treba odvreči v zabojnike za 
nerazvrščene odpadke; glede odstranjevanja 
upoštevajte lokalne predpise.

EU odstranjevanje izdelkov
Ta izdelek je skladen s predpisi EU 2002/95/CE in 
2003/108/CE.

Simbol smetnjaka na izdelku ali njegovi 
embalaži pomeni, da je treba izdelek
zbirati ločeno od ostalih odpadkov.

Kupec bo zato moral izdelek ob koncu njegove življenjske 
dobe oddati v ustreznem ločenem odlagališču za 
elektronsko opremo, ali pa ga vrniti maloprodajalcu po 
nakupu novega enakovrednega izdelka v razmerju 1 proti 1.
Pravilno ločeno zbiranje odpadkov varuje okolje, v katerem 
živimo, izboljša javno zdravje in omogoča recikliranje 
materialov.

* Počasno utripanje (G) kaže, da ARIA išče zadnjo 
shranjeno napravo. Hitro utripanje (G) kaže, da ARIA išče 
novo napravo.
Če ARIA po 120 sekundah ne najde združljive naprave, 
začne LED zelo hitro utripati za nekaj trenutkov, nato pa se 
ARIA preklopi v način pripravljenosti.

KONEC UPORABE
Po zaključku vadbe, preden pospravite ventilator, navijte 
kabel in ga obesite na temu namenjeno ležišče (sl. 4).SI 

34
VZDRŽEVANJE

Preden nadaljujete s kakršnim koli 
vzdrževalnim ali čiščenjem, izklopite napravo, 
odklopite napajalni vtič in počakajte vsaj 5 
minut, da se ohladi.

Po vsaki vadbi očistite napravo s krpo in tako preprečite 
kopičenje prahu in znoja;

Ekstra EU Zbiranje odpadnih izdelkov
Če želite ta izdelek odstraniti, se obrnite na lokalne oblasti in 
pridobite informacije o predpisih in načinih odlaganja 
odpadkov.

Proizvajalec ne more biti odgovoren za 
kakršno koli odgovornost za škodo okolju in 
za sisteme, ki se uporabljajo za 
odstranjevanje

Zamenjava filtra z aktivnim ogljem
Ventilator ARIA ima dva filtra z aktivnim ogljem (ref. B), ki 
pomagata zmanjšati vonjave med treningom. Sčasoma se 
učinkovitost filtrov z aktivnim ogljem zmanjša.
ARIA je opremljen z opozorilom o zamenjavi filtra, ki ga 
signalizira utripajoča rdeča LED.
Par nadomestnih filtrov lahko naročite na spletnem mestu 
https://www.shopelite-it.com/ in s tem vedno poskrbite za 
najboljšo učinkovitost naprave ARIA.
Ko zamenjate filtre, lahko ponastavite opozorilo

SPLOŠNE 
Avtorske pravice

Nobenega dela teh navodil ni dovoljeno reproducirati ali 
posredovati brez pisnega dovoljenja proizvajalca.
Programska oprema izdelka in njegova koda sta izključna 
last proizvajalca.
Navodila in njihove priloge ne morejo nadomestiti 
pomanjkanja razumevanja ali spretnosti s strani stranke, 
zato mora biti vsakdo, ki uporablja izdelek, prepričan, da 
pravilno razume in tolmači, kaj je v dokumentaciji.

s hkratnim 
pritiskom na 
ti ki

+ za 5 sekund

Postopek ponastavitve lahko opravite tudi s pomočjo 
aplikacije My
E-Training Spremembe izdelkov

premembo mora pisno odobriti proizvajalec.
Zaradi stalnih tehničnih posodobitev si proizvajalec pridržuje 
pravico do spremembe svojih izdelkov brez predhodnega 
obvestila stranki za morebitne:
a) spremembe, ki ne poslabšajo zmogljivost
izdelka;

ia (sl.5), 
Če želite zamenjati filtre, uporabite naslednji postopek (sl. 
6) ARIA - z inbus ključem, lociranim na spodnji strani 
naprave odvitje 4 vijake, s katerimi je pritrjen obroč filtra;

• odstranite pritrdilni obroč in obrabljen filter;
• postavite nov filter na rešetko;
• ponovno namestite pritrdilni obroč in privijte 4 vijake.
• Ponovite vse prejšnje korake tudi pri drugem filtru.
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4 rumene LED
(F)

Stalno

Rumena HR (G) Stalno

Rumena TEMP
(G)

Stalno

Povezano s trenažerjem/tipalom v 
PAMETNEM načinu MOČ
Povezano s trenažerjem/tipalom v 
PAMETNEM načinu UTRIP

4 rumene LED
(F)

Stalno Kažejo na hitrost zračnega toka 
v ročem načinu.

4 rumene LED
(F)

Zaporedno 
utripanje

Poteka posodobitev FW

Povezano s trenažerjem/tipalom v 
PAMETNEM načinu temperatura 
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b) spremembe, ki so potrebne za izpolnjevanje ali 
izboljšanje specifikacij izdelka;
c) spremembe, ki so potrebne v skladu z veljavnimi predpisi 
ali zakonskimi zahtevami.
Poleg tega si proizvajalec pridržuje pravico do dobave 
izdelkov s takšnimi izboljšavami brez kakršne koli 
obveznosti ali odgovornosti za takšne prilagoditve 
predhodno trženih izdelkov. Proizvajalec si prav tako 
pridržuje pravico do prilagoditve: stroškov, oznak, 
razpoložljivosti modelov in komponent glede na tržne 

Poleg teh navodil boste na koncu tega 
dokumenta našli naslednje priloge:

Izjava o skladnosti 
Katalog rezervnih delov
Garancija in zavrnitev 
odgovornosti SI 
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Katalog rezervnih delov

Izjava o skladnosti

Garancijski list
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Dichiarazione di conformità / Izjava o skladnosti / Overensstemmelseserklæring / Konformitätserklärung 
/ Declaration of conformity / Declaración de Conformidad / Déclaration de conformité 

 
Il sottoscritto, dichiara che il prodotto / Spodaj podpisani izjavljam, da izdelek / Undertegnede erklærer, at produktet / Der Unterzeichnete erklärt, 
dass das Produkt / I hereby declare that the product / El abajo firmante, declara que el producto / Je, soussigné, déclare que le produit 

Descrizione / Opis / Beskrivelse / Description / Descripción / 
Description 

Ventilatore smart / Interaktiven ventilator / Smart ventilator / Smart-
Ventilator / Smart fan / Ventilador inteligente / Ventilateur smart 

Modello / Model / Model / Modell / Model / Modelo / Modèle ARIA 

Marca / Znamka / Mærke / Marke /Brand / Marca / Marque ELITE 

è conforme ai requisiti essenziali delle seguenti Direttive UE: / Izpolnjuje osnovne zahteve naslednjih smernic EU:/ opfylder de væsentlige krav 
i følgende EU-direktiver / die Grundanforderungen der folgenden EU-Richtlinien erfüllt: / complies with the essential requirements of the following 
EU Directives: / está conforme con los requisitos esenciales de las siguientes Directivas UE: / est conforme aux exigences essentielles des 
directives européennes suivantes: 

RoHS Directive: Directive 2011/65/EU + Directive 2015/863 / Smernica RoHS: Smernica 2011/65/EU in smernica (EU) 2015/863 / RoHS- 
direktivet: Direktiv 2011/65/EU + direktiv (EU) 2015/863 / RoHS-Richtlinie: Richtlinie 2011/65/EU + Delegierte Richtlinie (EU) 2015/863/ RoHS 
Directive: Directive 2011/65/EU + Directive 2015/863 / Directiva RoHS: Directiva 2011/65/UE + Directiva (UE) 2015/863 / Directive RoHS : 
Directive 2011/65/UE + Directive (UE) 2015/863 

European Ecodesign Directive: Directive 2009/125/EC + EC Regulation nr. 278/2009 / Smernica o ekodizajnu: Smernica 2009/125/ES + uredba 
(ES) št. 278/2009 / Direktivet om miljøvenligt design: Direktiv 2009/125/EF + forordning (EF) nr. 278/2009 / Öko-Richtlinie: Richtlinie 
2009/125/EG + Verordnung (EG) Nr. 278/2009 / European Ecodesign Directive: Directive 2009/125/EC + EC Regulation nr. 278/2009 / Directiva 
para el diseño ecocompatible: Directiva 2009/125/CE + Reglamento (CE) n. 278/2009 / Directive sur l'écoconception : Directive 2009/125/CE 
+ Règlement (CE) n° 278/2009 

 
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 
ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 
EN IEC 61000-6-2:2019 
EN IEC 61000-6-3:2021 
ETSI EN 300 440 V2.2.1 
ETSI EN 300 328 V2.2.2 
EN 62311:2008 
IEC 60335-1:2010 + A1:2013 + A2:2016 
EN 60335-1:2012 + AC:2014 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 
IEC 60335-2-80:2015 
EN 60335-2-80:2003 + A2:2004 + A2:2009 
FCC 15.107:2020 
FCC 15.109:2020 
FCC 15.209 
UL 60335-1 

Questa dichiarazione viene emessa sotto la sola responsabilità del Costruttore o del suo rappresentante autorizzato. / To izjavo izda izključno 
proizvajalec ali njegov pooblaščeni zastopnik. / Denne erklæring udstedes på producentens eller dennes autoriserede repræsentants eget 
ansvar. / Diese Erklärung wurde eigenverantwortlich vom Hersteller oder seinem autorisierten Vertreter ausgestellt. / This declaration is issued 
under the sole responsibility of the manufacturer and, if applicable, his authorized representative. / Esta declaración se emite bajo la 
responsabilidad solo del Fabricante o de su representante autorizado. / Cette déclaration est émise sous la seule responsabilité du Fabricant 
ou de son représentant autorisé. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

60
54

87
9_

3_
Do

C 

Costruttore o Rappresentante Autorizzato / 
Proizvajalec ali pooblaščeni zastopnik / Producent 

eller autoriseret repræsentant / Hersteller oder 
Autorisierter Vertreter / Manufacturer or Authorised 

Representative / Fabricante o Representante 
Autorizado: / Constructeur ou Representant Autorise 

Luogo, data di emissione / Lokacija, 
datum izdaje / Sted, udstedelsesdato / 
Ort, Datum der Ausstellung / Place, 

date of issue / Lugar, fecha de emisión 
/ Lieu, date de délivrance 

Nome e posizione / Ime in naziv 
/ Navn og stilling / Name und Titel / 
Name and title / Nombre y cargo / 

Nom et titre 

ELITE s.r.l. 
Via Fornaci, 4 - 35014 Fontaniva - Padova - Italy 
www.elite-it.com 

 
Fontaniva 

Padova - Italy 
13/02/2023 

Gaetano Mercante, CTO 
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A2U, trgovina in storitve d.o.o. 
Poslovna cona A 53 
4208 Šenčur 
www.a2u.si 

GARANCIJSKI LIST 
 

Model:__________________________________________________ 
 

Serijska številka:___________________________________________ 
 

Datum prodaje:____________________________________________ 
 

Datum izročitve:___________________________________________ 
 

Prodajalec (podpis in žig):____________________________________ 
 
Pooblaščeni servis: A2U, trgovina in storitve d.o.o., Poslovna cona A 53, 4208 ŠENČUR, tel.: 051 673 481  
 

GARANCIJSKA IZJAVA 
 

ELITE s.r.l. (v nadaljevanju proizvajalec) jamči za kakovost oziroma brezhibno delovanje blaga v garancijskem roku, 
ki začne teči z izročitvijo blaga potrošniku. Garancija velja na geografskem območju Republike Slovenije. Izjava o 
skladnosti je objavljena na www.a2u.si. 
 
Pri oddaji naprave na servisno popravilo mora kupec priložiti pravilno izpolnjen garancijski list in račun o nakupu 
naprave. 
Proizvajalec se obvezuje, da bo v garancijskem roku, v svojem pooblaščenem servisu strokovno odpravil napako ali 
tehnične pomanjkljivosti , ki bi nastale ob pravilni uporabi naprave. Proizvajalec jamči, da rok popravila ne bo daljši 
od 45 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaščeni servis od potrošnika prejel zahtevo za odpravo napak. 
Izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni, bo servis zamenjal z novim brezhibnim izdelkom.  
Garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na izdelku. 
 
Proizvajalec (ELITE s.r.l. Via Fornaci, 4 35014 Fontaniva, ITALY) se obvezuje, da bo zagotavljal vzdrževanje in 
nadomestne dele še 3 leta po pretečenem garancijskem roku. 
 

GARANCIJA VELJA 12 MESECEV OD DATUMA IZROČITVE BLAGA! 
 

Garancija ne pokriva napak, ki so nastale: 
- pri nestrokovni ali malomarni uporabi, ki ni v skladu s priloženimi navodili 
- pri uporabi neustrezne (neoriginalne) dodatne opreme 
- pri nestrokovni montaži 
- pri nepooblaščenem posegu v napravo (fizično ali programsko) 
- z mehanskimi poškodbami 
- zaradi visokonapetostnih sunkov, izpostavitve kemikalijam 
- zaradi drugih višjih sil 
 
Garancija prav tako ne pokriva normalne izrabe potrošnega materiala (baterije, zunanje antene, priložene dodatne 
opreme, ležajev,jermenov,valjev…) 
 

A2U, trgovina in storitve d.o.o. 
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ELITE s.r.l.
Via Fornaci, 4
35014 Fontaniva 
Padova - Italija 
www.elite-it.com
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